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SUNDAY COMMUNAL CULTIVATION

EIGHTY-EIGHT BUDDHAS

GENERAL REPENTANCE

wen xun i  fé6 san bai  weén xun

[ B2 ~ 4 = 2. F" ’l Bow + Venerate the Buddha with Three Prostrations + Bow ]

jie ding zhénxiang zan
,T\. E, ?F” True Incense of Precepts and Concentration Praise]

| ollroe [1torroltl o IO 1Ol
@ c dmg zhén xiang fén qi chong tian shang
m e H & ¥ E & K b

True incense of precepts and meditative concentration burns, rushing to the heavens above.

Oll O 1l Ol Ollelololol ol o1l O |10

di zi gian chéng re zai jin lu fang

Disciples devout and sincere, burn it in a golden censer.

O [T OIllOolOolleloolol of O |1 O 1101
ging ke fén yun ji pian man shi fang

FER I I g wa Mo oW
Instantaneously it spreads, permeating the ten directions.

Ollrollo 1l O I'IOololelol

gu jin rén min mian nan xiao zai zhang

[N K % W oW K M

All peoples, past and present, avert calamities and eradicate obstructions!

o I Ol Ol O I ITOIITOIl OO Ol O O
A nd mo xiang yun gai pu sa mé he sa (3x)
Mo EF £ E = bt JiE A 73

Homage to the Incense Cloud Canopy Bodhisattva-Mahasattvas!
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ba shi ba fo6 da chan hui wén

[~ L N L gide2  Eighty-Eight Buddhas General Repentance |

@ da ci da béi min zhong shéng da xi da shé ji han shi
KREgEXRXE B R A& - KREXEH & &

With great loving-kindness and great compassion, he empathizes with sentient beings;
With great joy and great equanimity, he saves beings with consciousness.

xiang hao guang ming yi zi yan zhong déng zhi xin gut ming i

Mo 6 W DHBR- K 5 ELO R @ o8
To he who is self-adorned with the hallmarks, characteristics, and radiance;
We, the assembly, sincerely return our lives in refuge.

na mo gui yi shi fang jin xi kong jie yi qie zha fo
(2 i S B 3 ARG Sl 7 B 7

Homage! | seek refuge in all Buddhas of the ten directions, throughout the realms of empty space!

na mo guir yi shi fang jin xa kong jie vyi qie zin fa
WO MR T - E & K — U &k

Homage! | seek refuge in all honored Dharmas of the ten directions, throughout the realms of empty space!

na mo gui yi shi fang jin x4 kong jie vyi qié xian sheng séng
Mool K+ 7 -FE O OR-—0 B 2 M@

Homage! | seek refuge in all sacred Sanghas of the ten directions, throughout the realms of empty space!

na mé ra lai ying gong zheng pian zhi ming xing zu

B OMEo.q oK. O - W W O WO AT K
Homage to the Tathagata, Worthy of Offerings, Absolute Universal Enlightened Awareness, Full
Radiance and Practice,

shan shi shi jian ji¢ wua shang shi tido yu zhang fua
/|G 1 S N o R ;| I W

Well-Departed and Understander of Worlds, Unsurpassed One, True Man who Tames and Harmonizes,

tian rén shi fo  shi zdn
K N B« - &= o

Teacher of Devas and Humans, the Buddha, the World-Honored One.

na mo pu guang fo na mo pu ming fo
oM % B b rOfE S B

Homage to Universal Light Buddha. Homage to Universal Clarity Buddha.
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na moé pu jing fo na mé diao mo lué ba zhan tan xiang fo
Mo MO 2 R R E R/

Homage to Universal Purity Buddha. Homage to Tamalapattra-candana-gandha Buddha.

na mé zhan tan guang fé nda mé mo ni chuang fo
G L - S MO OEE e b
Homage to Candana Light Buddha. Homage to Mani Banner Buddha.

nd mé huan xi zang mé ni bao ji fo
MO W OB O e W MM

Homage to Happiness Treasury Mani Treasure Accumulation Buddha.

na mo yi gie shi jian le jian shang da jing jin fo
rOfE — U)ot B O E B K K OE

Homage to All Worlds Desire to See Superior and Great Diligence Buddha.

na mé mo ni chuang déng guang fo na mo hui ju zhao fo
Mo oER WO o EROME M b

Homage to Mani Banner Lamp Radiance Buddha. Homage to Wisdom Torch Illumination Buddha.

na mé hai dé guang ming fo
moM o St W

Homage to Ocean Virtue Radiance Buddha.

na moé jin gang lao giang pu san jin guang fo

OME oS Wl o o % & ot

Homage to Vajra Firm and Strong Universally Disseminating Golden Radiance Buddha.

na mo da giang jing jin yong méng fo na mo da béi guang fo
[E2 L N N O N (2 NI L

Homage to Great Strength Diligence Courage Buddha. Homage to Great Compassion Radiance Buddha.

’

na mo ci li wang fo na mo ci zang fo
Mo R r M RO

Homage to Benevolent Strength King Buddha. Homage to Benevolent Treasury Buddha.

na mo zhan tan ka zhuang yan sheng fo na mo xian shan shou fo
Mo oM MR A B W oM Mo B’ OE® OH M

Homage to Candana Cave Noble Adornment Victory Buddha.
Homage to Virtuous Skillful Head Buddha.
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na moé shan yi fo na moé guang zhuang yan wang fo

(2R Mo OBk Rk L

Homage to Skillful Intention Buddha.  Homage to Vast Noble Adornment King Buddha.

na moé jin hua guang foé

oM & ¥ B b

Homage to Golden Blossom Radiance Buddha.

na mé bao gai zhao kong zi zai li wang fo

Mo oE M o= BAEN £ M

Homage to Precious Canopy Illuminating Space Liberated Strength King Buddha.

na mo xa kong bao hua guang f6 na mo liu li zhuang yan wang fo
Mo oE 2 ¥/ O#E 8 M oW o mE O E E W

Homage to Empty Space Precious Blossom Radiance Buddha.
Homage to Beryl Noble Adornment King Buddha.

na mo pu xian sé shén guang fo na mo bu dong zhi guang fo
Mmoo OB B ot Mo A B O Jt M
Homage to Universally Manifesting Physical Form Radiance Buddha.

Homage to Immovable Wisdom Radiance Buddha.

na mo xiang fu zhong mé wang fo na mo cai guang ming fo
oM B OROR O BE B (G2 S L I
Homage to Subduing All Demons King Buddha. Homage to Eloquent Radiance Buddha.
na mo zhi hui sheng fo na mo mi le xian guang fo

Mo E B M r OO A e b

Homage to Wisdom Victory Buddha. Homage to Maitreya Immortal Radiance Buddha.

na mo shan ji yué yin miao zin zhi wang fo
Mo E R A U osE £
Homage to Skillful Serenity Moon Sound Wondrously Honored Wisdom King Buddha.

na mo shi jing guang fo na mo léng zhdng shang zin wang fé

[ R P oM BE M L & £ b

Homage to World Purity Radiance Buddha. Homage to Dragon Clan Foremost Honored King Buddha.
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na mo ri yue guang fo na mo ri yue zha guang fo
Mo H A e Mo H A % ot b

Homage to Sun and Moon Radiance Buddha. Homage to Sun and Moon Pearl Radiance Buddha.

na mé hui chuang sheng wang fé

R0~ S S S DO

Homage to Wisdom Banner Victory King Buddha.

nd moé shi zi héu zi zai li wang fé nd mdé miao yin sheng fo
MO Ry ML BN £ Mok w85 Bt

Homage to Lion Roar Liberated Strength King Buddha. Homage to Wondrous Sounds Victory Buddha.

na mo chang guang chuang fo na mo guan shi deng fo

oMW ot b oM B b

Homage to Eternal Radiance Banner Buddha. Homage to Contemplating World Lamp Buddha.

na mo hui wéi déng wang fo na mo fa sheng wang fo
Mo E o B L Mo B B

Homage to Wisdom Awe-Inspiring Lamp King Buddha. Homage to Dharma Victory King Buddha.

na moé xi mi guang fé na mo xi man na hua guang fo
oM JH W ot rOMEJH = W O#E Ot

Homage to Sumeru Radiance Buddha. Homage to Sumana Blossom Radiance Buddha.

na mo you tan bo lué hua shia sheng wang fo
mOME O O PRk O OHKR OB L

Homage to Udumbara Blossom Extraordinary King Buddha.

na mo da hui li wang fo na mo 6 chu pi huan xi guang fo
[E N S0 I DO rOME RO OE O E e M

Homage to Great Wisdom Strength King Buddha. Homage to Aksobhya Joyous Radiance Buddha.

na mo wu liang yin shéng wang fo na mo cai guang fo
[T G = R - S SO (G2 S P
Homage to Immeasurable Voice King Buddha. Homage to Eloquence Radiance Buddha.
na mo jin hai guang fo na mo shan hai hui zi zai tong wang fo

(G2 L O OME oL W ZEHAE @ O
Homage to Golden Ocean Radiance Buddha.
Homage to Mountain Sea Wisdom Liberation Unhindered King Buddha.
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na mo da téong guang fo na mo yi gié fa chang man wang fo
[ NI I e — BBk W o B

Homage to Great Unhindered Radiance Buddha.
Homage to All Dharmas Eternally Perfected King Buddha.

na moé shi jia moéu ni fo na moé jin gang bu huai fé
FOME ORE I RS b Moo WA BEh
Homage to Sakyamuni Buddha. Homage to Vajra Indestructible Buddha.

na mé bao guang fo mo long zan wang fo
Moo oo b oW & L

Homage to Precious Radiance Buddha. Homage to Dragon Honored King Buddha.

& 3.

na mo jing jin jan fo na mo jing jin xi fo
oM R E e s E =

Homage to Diligent Army Buddha.  Homage to Diligent Happiness Buddha.

na mé bao huo fo na moé bao yue guang foé
[ B Mmoo H ot

Homage to Precious Flame Buddha. Homage to Precious Moonlight Buddha.

na mé xian wua yu fo na mé bao yue fo na mé wu gou fo
[EE I N oM S OA roOME e YR b

Homage to Manifesting No Ignorance Buddha. Homage to Precious Moon Buddha.
Homage to Without Defilment Buddha.

na mo li gou fo na mo yong shi fo na mo ging jing fo
oM EE Jn b Mo B [ A E

Homage to Leaving Defilement Buddha. Homage to Courage Bestowing Buddha.
Homage to Clear Purity Buddha.

na mo qing jing shi fo na mo sud lia na fo
rOME W BE rOME 2RO

Homage to Clear Purity Bestowing Buddha. Homage to Varuna Buddha.

na moé shui tian fo na mo jian dé fo
[E2 I N N oM B fEOh

Homage to Water Deva Buddha. Homage to Firm Virtue Buddha.
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na mé zhan tan gong dé o na mé wu liang ju guang fo
[E2I L - A B [ R

Homage to Candana Meritorious Virtue Buddha. Homage to Immeasurable Handful Radiance Buddha.

na mé guang dé fo na mé wu you dé fé

O e fE rOME M2 FE OB

Homage to Radiant Virtue Buddha. Homage to Worriless Virtue Buddha.

na mé na lué yan fo na mé gong dé hua fo

rOME K RO oM b fE O b

Homage to Narayana Buddha. Homage to Merit and Virtue Blossom Buddha.

na mo lian hua guang you xi shén tong fo
FOMEOE HE OB i Bk b @ b

Homage to Lotus Blossom Radiance Roaming Amusement Supernatural Powers Buddha.

na mo cai gong dé fo na mo dé nian fé
oMW I R oM = b

Homage to Wealth Meritorious Virtue Buddha. Homage to Virtue Mindfulness Buddha.

na mé shan ming chéng gong dé fé

MO OE % W O fE

Homage to Good Name Meritorious Virtue Buddha.

na mo hong yan di chuang wang fé

oM KL B W W B

Homage to Red Flame Imperial Banner King Buddha.

na mo shan you bu gong de fo na mo dou zhan sheng fo
(R L . ) I - Mo B OB B

Homage to Good Wandering Steps Meritorious Virtue Buddha. Homage to Battle Victory Buddha.

na moé shan yéu bu fo na mé zhou za zhuang yan gong dé fo
(2T oM M o R D b

Homage to Good Wandering Steps Buddha.
Homage to Completely Encircled Noble Adornment Merit and Virtue Buddha.

na mé bao hua you bu fé
WO O E D

Homage to Precious Blossom Wandering Steps Buddha.
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na mo bao lian hua shan zhu sué lué shu wang fo
O O O #HE O O R BEM LM

Homage to Precious Lotus Blossom Good Dwelling Sala Tree King Buddha.

na mé fa jié zang shén 6 mi tué fo
rOME SRR O B BT FE B

Homage to Dharma Realm Treasury Body Amitabha Buddha.

@ ru shi déng yi qié shi jié zha f6 shi zin chang zhu zai shi  shi
o o — 4 F e s Mo omoe B AR

All such buddhas, world-honored ones, of all realms, eternally abide in the world. May all such

zhii shi zin dang ci nian wé ruo wd ci shéng rud wo gian shéng
G G SR SN A I A < A SO S A N O

world-honored ones, please think kindly of me. For the multitude of transgressions, whether

cong wu shi shéng si yi lai sud zuo zhong zui ruo zi zuo ruo

oM Ak B DL T M R R HAE A
committed in this life or in past lives since the beginningless cycle of birth and death, whether |
committed them myself, instructed others to commit them,

jiao ta zuo jian zuo sui xi ruo ta ruo séng ruo si fang séng wu
Bt R MERES - 5% A | -&5M 5 8 -
or rejoiced in seeing them committed; for the possessions of stlipas, or monastics, or any of
the possessions of the sangha in the four directions,

ruo zi qu ruo jiao ta qu jian qu sui xi wu wu jian zui  ruo zi
- L e T 2251 LN

A H - 7 HMWR - A =S 7 M H 3 A H
whether | stole them myself, instructed others to steal them, or rejoiced in seeing them stolen;
for the transgressions of the [Hell] of the Five Uninterrupteds whether | committed them

ZuO0 ruo jiao ta zuo jian zuo sui xi shi bu shan dao ruo zi zuo
i e 2 3 i

e - % # M fE-R MEREE-+4 F &8 -4H B F -

myself, instructed others to commit them, or rejoiced in seeing them committed; for the ten

unwholesome deeds, whether | committed them myself, instructed others to commit them, or

ruo jiao ta zuo jian zuo sui xi  sud zuo zui zhang huo you fu
A Bofb fE - WO BE = B fE R OB OB A E

rejoiced in seeing them committed; whether these offenses were concealed or not concealed,
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cang huo bu fu cang ying duo di yu e gui chu shéng zha yu
- WL A B ok - ME KR bRk -k W HF O - B8R

they should cause one to fall into the lower realms such as that of the hells, hungry ghosts, and

€ qu bian di xia jian ji mie li ché ru shi déng chu sudé zuo
OBk . B oM OB -k R E-WmE F ORI ME

animals; or [be born] in places such as borderlands, among the ignoble, and Mleccha; | now

zui zhang jin jié chan hui jin zhda fé shi zin dang zheng zhi wo
kOB O -FF B B4 W WM E - W G k-
repent and reform for the transgressive obstructions of such places. Now, all buddhas, world-
honored ones, please witness and understand me,

dang yi nién wo woO fu yu zha fé shi zan qgian zuo ru shi yan
HORE S R - ERERBHIML ZE W - EFME S -

please think of and remember me. Again, before the buddhas, world-honored ones, | proclaim

rud wé ci shéng ruo wo yu shéng céng xing bu shi  hud shéu
YL AR T

these words: Whether in this life or in other lives, if | have practiced generosity, observed the
jing jie nai zhi shi yu chu shéng yi tuan zhi shi huo xia jing xing
o)y 2 e E A& - #H Z2E-® BB T

pure precepts, or bestowed even a handful of food to animals; or the virtuous roots from

suo0 you shan gén chéng jiu zhong shéng sud you shan gén xia

oA #F M e R owm o & - A B OB B

practicing pure conduct; the virtuous roots from benefitting sentient beings; the virtuous roots

xing pu ti  sud you shan gén ji wu shang zhi sud you shan gén

fr BE®-0 A % M- k®KE L Bt & & R

from practicing bodhi; the virtuous roots from developing supreme wisdom; may they all be

yi qié hé ji jiao ji chéu liang jié x1 hui xiang 6 niu dud lud
— e - KA & B -BZUE 5w -ME £ & -

combined together, compared, calculated, and assessed and be dedicated in their entirety to

san miao san pu ti rd guo qu wei lai xian zai zhd fé6 sud zuo hui
= % o= HFR-mo@\ K kK B A HE MW BT N

anuttarasamyaksambodhi. Just as how all buddhas of the past, future, and present make their
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xiang wo yi ru shi hui xiang zhong zui jié chan hui zha fa jin
oo ool mo- K R E OB M. W o

dedication of merit, | also thusly dedicate merits. | repent and reform all transgressions, rejoice

sui xi  ji gqing fo gong dé yuan chéng wu shang zhi qu lai xian
be ® - & w8 b Zh # - M Ok M B O XK K H

in all merits, as well as the merits and virtues of requesting the buddhas [to abide in the world],
vowing to attain supreme wisdom. Buddhas of the past, present, and future

zai fo yu zhong shéng zui sheng wu liang gong dé hai wo jin
w - B o A& wm B - o' I ffRS

are supreme among sentient beings; as oceans of infinite merits and virtues,

gui ming |
b A iR o

| now venerate them in refuge.

sud you shi fang shi jie zhong san shi yi qié rén shi zi
A+ R ofhoe = -4 AW f

To all lions-among-men in the three periods of time and all the realms of the ten directions,

woO yi ging jing shén yu yi yi gié pian i jin wua yu
LD R EE— W W OR &R

With a pure body, speech, and mind | now venerate them all without exclusion.

pu xian xing yuan weéi shén |i  pu xian yi qie ru lai qién
¥ OB A B owp J % Blo— ooz owio-

Through the awe-inspiring spiritual strength of Samantabhadra's practices and vows,
| universally appear before every tathagata,

yi shén fu xian cha chén shén y1 yi pian Ii cha chén f6
— 5 #H B M E & o—— 1 o8N E H
My one body appearing within lands as numerous as specs of dust,

Each of them venerating the buddhas of lands as numerous as specs of dust.

yu yi chén zhong chén shu fé6 geé chu pu sa zhong hui zhdong

= B o oMK R ERE K & -
In one spec of dust are buddhas as numerous as all specs of dust,
Each abiding in their assembly of bodhisattvas.

10
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wu jin fa jie chén yi ran shén xin zha f6 jié chong man
W HER B KRR B W HBE L wm o
The specs of dust in the endless Dharma Realms are also like this;

And | am deeply faithful they are also filled by all buddhas.

ge yi yi gié yin shéng hai pu chd wua jin miao yan ci
-9 E B B-TWMES D S AR
Each [body] uses the ocean of all voices and sounds,

All of them producing endless wondrous words and phrases,

jin ya wei lai yi gié jié¢ zan fo shen shén gong dé hai
w0 R K — BBy OB O RO Bl

Praising the buddhas' profound and vast ocean of merits until the end of all future kalpas.

yi zhG zui shéng miao hua man ji yue ta xiang ji san gai
Do B » # 5 - LR EB KX KLE R -
With the most supreme and wondrous flower garlands,

Music, incense ointments, parasols and canopies,

ra shi zui sheng zhuang yan ju wo yi gong yang zha ru lai
e W o B H 3Dt E O K

All such supreme items of noble adornment, | make an offering to the tathagatas.

zui sheng y1 fa zui sheng xiang mo xiang shao xiang yu déng zhu
K M Khx B F - XK HF B FH B B & -
With the finest robes and finest incense,

Powdered incense, burning incense, as well as lamps and candles,

yl yi jié rd miao gao ju wo xi gong yang zha ru lai
——®Fm Yy & K- & ® F WK

Each heaped as tall as Wondrous Height, | offer them all to the tathagatas.

wo yi guang da sheng jié xin shén xin yi gie san shi fo
KL B ORK B OBLO-® B - W=
With a mind of vast, supreme understanding,

| have deep faith in all buddhas of the three periods of time.

1
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XI yi pu xian xing yuan li  pu pian gong yang zha ra lai

AU H fr MO8 W B ® OGE WK

Through the strength of Samantabhadra's practices and vows,
| universally make offerings to all tathagatas.

wO XI sud zao zhi e ye jié you wua shi tan chén chi
o Ha N a L =3
EE U & G EE-E R o R %
For all evil actions | have committed in the past
Due to beginningless greed, anger, and ignorance,

cong shén yu yi zhi suo shéng yi gieé wo jin jié chan hui

e o BEZH & -—WESE B B

Born of body, speech, and mind, | now repent and reform them all.

shi fang yi qié zha zhong shéng er cheng you xué ji WL'I xué

+ ﬁ — w g% DM?\ % * : ﬁ ﬁ m & ALY
| rejoice in all the merits and virtues of all sentient beings in the ten dlrectlons,
yi gie rd lai yu pu sa sud you gong dé jié sui xi

— b oA OE BT A D) fEE B
Of the Two Vehicles, those who are learning, and no-longer learning,
As well as of all tathagatas and bodhisattvas.

shi fang suo you shi jian déng zui chd chéng jiu pt'J ti zhé

S/ S S N o 1 B LI ) BT A" i <

To the Lamps of the World in the ten directions, to those first to attaln bodhi,

woO jin yi gie jié quan gqing zhuan ya wu shang miao fa lun

S5 —WHE B - B ORE L Wk

| now request all of you to turn the wheel of the supreme, wondrous Dharma.

zha fé ruo yu shi nie pan wo xi zhi chéng ér quan qing

i oA o B R - BE W om B ow -

If the buddhas wish to manifest nirvana, immediately, | will sincerely request them,

wéi yuan jiu zhu cha chén jié |i le yi qie zha zhong shéng

ME B oA MR M OB M — Y W &
Only wishing that they abide for kalpas as numerous as specs of dust,
To bring benefit and joy to all sentient beings.

12
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suo you li zan gong yang fu qing fé zhu shi zhuan fa lun
oA o OBt & - oW o M W Bk -
| dedicate all of the merits of venerating, praising, and making offerings,

Requesting the buddhas to abide in the world and turn the Dharma wheel,

sui xi chan hui zha shan gén hui xiang zhong shéng ji fo dao
b = W M & ¥ M- | o) A K OE
All of the virtuous roots of rejoicing, repenting, and reforming,

To sentient beings unto [attainment of] the Path to Buddhahood.

yuan jiang yi ci sheng gong dé hui xiang wu shang zhén fa jie
Bl DL B Zh e o M B KOS

| vow to dedicate these extraordinary merits and virtues

To the Dharma Realm of Unsurpassed Truth;

xing xiang fo fa ji séng gié er di rong tong san mei yin
WM thEE Kk M- EF B @ = Bk OED -

The intrinsic and phenomenal Buddha, Dharma, and Sangha,

The Two Truths, which are all united in the [Ocean] Seal Samadhi.

ra shi wu liang gong dé hai wo jin jié xi jin hui xiang
mm B O - RSEBEZHEMN Mo

Such infinite oceans of merit and virtue, | now dedicate them entirely.

su0 you zhong shéng shén kou yi jian huo tan bang wo fa déng
/& & & x DO’ & oum o3 kE o
May the deeds of sentient beings' body, speech, and mind,

Their deluded views which falsely claim existence of a self and slander the Dharma,

rd shi yi gié zha ye zhang xi jié xiao mié jin wu yu
m— v g % kW O-ZXxF B W &K

And all such karmic obstructions be instantly eradicated without a trace.

nian nian zhi zhou yud fa jie guang du zhong shéng jié bu tui
2o A M O ReRe BOE R A& EAE-

In each thought, may our wisdom encompass the Dharma Realm,

To extensively liberate sentient beings so they may never regress;

13
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nai zhi xa kong shi jie jin zhong shéng ji ye fan nao jin
s
Jo Bom oA R & R A R EHE OE -
Until the realms of empty space come to and end,
Sentient beings, their karma, and their afflictions come to an end;

rd shi si fa guang wu bian yuan jin hui xiang yi rd shi
moE g RO B - B 4 W g kR
As these four phenomena are vast and boundless,

| vow that this dedication will be equally [boundless]!

A nda moé da heng pu xian pu sa (3X)
[ N < = G

Homage to Great Practice, Samantabhadra Bodhisattva!
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yao shi zan

[%ﬁ“”# Medicine Master Buddha Praise ]
O 11T O ITOIolHeloHol O OO O 1l

@ 2o shi fo yan shou wang guang lin shui
g & = + y, P X

Medicine Master Buddha, the Longevity Extending King, descends upon this moon-upon-water

OIlroll o IHOoITOolITolIlroll O I O IOl

yue tan chang béi xin jiu ku jiang ji xiang
H H 5 AL Fa B sk

sanctuary. With a compassionate mind, he rescues those in suffering and bestows auspiciousness,

O [T OolTOo 1ol ol ollelolol ol o O
mian nan xiao  zai  zhang chan hui zhong déng
% " K 5 B K 5F

dispelling disasters and eradicating calamities and obstacles. We repent and reform

O IIOITOITOIOHelONOlI O OFOITOo Il O I

san shi zui yuan qi fa shou
= i Ik BEHowr R

for the offenses of the assembly committed in the three periods of time to wish and pray for
continued blessings and longevity.

ol o IHolrofrro 1o 1ol o 1101
mian chang ji Xing gao zhao mu én guang

W B A R T W
The auspicious star illuminates from ahigh, bathing us in the glow of kindness, fulfilling our
OllTollollollolollelolNololol O | O

ra vyi bao an kang ji. Xing gao zhao mu

m = (7 "S- HoE o= OB

wishes and bringing protection, safety, and health. The auspicious star illuminates from ahigh,

'O IHOolle oIl e |IOIOIOIO

én guang ra vyi bao an kang
B m = (Z s 23

bathing us in the glow of kindness, fulfilling our wishes and bringing protection, safety, and health.

15
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yao shi ji

[ 25 (% 1B Verse of Medicine Master Buddha |
o 1ol oloell oll O 100 O ||
@ wan rén guang xia jié ding hui gian jia chang ming ri yue déng
BN B OBoR o T K & B H A B
Myriad people practice precepts, concentration, and wisdom extensively.
Thousands of families keep the sun-moon lamps bright eternally.

ollro 1l o o OfIlI O 11000 O ||
xiao zai yan shou chang huan qing zéng fu jin dé da di chan
H R ZF ® B E WO E P ORK M R
Eradicating calamities and prolonging life, they are always joyful,

Increasing blessings and improving virtue, the great earth [returns] to spring.

olro ol IToloell olloll © O
@ na mo dong fang jing lia li shi jie yao shi lid li guang ru lai
[EZIE S S SR €T 7 T G &£OM O Ot W ok

Homage to the Eastern Pure Land of Pure Vaidurya, Disaster-Eradicating and
Longevity-Extending Medicine Master Vaidlrya Radiance Tathagata!

chéng nian sheng hao

[ #£ & ¥ % Mindful Invocation of Sacred Title ]
A nda moé xiao zai yan shou yao shi fo
Mol W OK K OF O M

Homage to Disaster-Eradicating and Longevity-Extending Medicine Master Buddha!

A yao shi ru lai
&Rl oAk

Medicine Master Tathagata!
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fé gian shanggong

[ &% 1+ & Noon Offering Before the Buddhas ]

san chéng

[= F- Triple Invocation |
A na mé ling shan hui shang fé6 pu sa- (3X)

B I S (VR S o7 i =

Homage to the Vulture Peak Assembly of Buddhas and Bodhisattvas!

shang gong wén

[} #= Offering Text|  [Repeat the following section three times.]

A na mo chang zhu shi fang fo

Mo W OE

Homage to the Eternally Abiding Buddhas of the ten directions.

na mé chang zhu shi fang fa

Mo W O &

Homage to the Eternally Abiding Dharma of the ten directions.

na moé chang zhu shi fang séng

[EZ 0 S & S Y B |

Homage to the Eternally Abiding Sangha of the ten directions.
na mé bén shi shi jia méu ni fo

FOME K REORE W RS B

Homage to Our Teacher, Sakyamuni Buddha.

na mo xiao zai yan shou yao shi fo

oMW 9 OB b

Homage to disaster-eradicating and longevity-extending Medicine Master Buddha.
na mé ji le shi jie 6 mi tuo fo

F M AR ¢ R B W FE b

Homage to Western Pure Land, Amitabha Buddha.
na moé dang lai xia shéng mi le zan fo

[EEE R S A O T/

Homage to future descending-birth, honored Maitreya Buddha.

na mo shi fang san shi yi gie zha fo
L e R | el ) B

Homage to all buddhas in the ten directions and three periods of time.

17
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na mo da zhi wén shia shi |i pu sa
G2 NI S T = =
Homage to Great Wisdom, Mafjusri Bodhisattva.
na mo da heng pu xian pu sa

— ~HE Kk
MOl K AT % B R
Homage to Great Practice, Samantabhadra Bodhisattva.
na mo da béi guan shi yin pu sa
roME oK AR OB B E pE
Homage to Great Compassion, Avalokitesvara Bodhisattva.
na mé da shi zhi pu sa

_'_'_A

MK S R OE R

Homage to Mahasthamaprapta Bodhisattva.

na moé qing jing da hai zhong pu sa
rOME WO Kl O E
Homage to the Great Oceanic Assembly of Pure Bodhisattvas.
na mé da yuan di zang wang pu sa
EERE N R S

Homage to Great Vows, Ksitigarbha Bodhisattva.
na mé hu fa zha tian pu sa
e 3N 2 TN
rOME Rk B K OB B
Homage to the myriad Dharma-Protecting Celestial Bodhisattvas.
na moé qié lan sheng zhong pu sa
oM o B O B
Homage to the sacred assembly of Sangharama Bodhisattvas.
na mé fé6 guang xing yun pa sa
Mo St RBROE OEE
Homage to Fo Guang Shan, Hsing Yun Bodhisattva.
na mo li dai zt shi pu sa
re MR AT L BB BE

Homage to the successive generations of Ancestral Master Bodhisattvas.

[Return to A and repeat the section three times.]
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bian shi zhén yan

(%8 22 rood Transformation Dharan |

A na mo sa wa da ta ye duo- wa lu zhi di-

B opE W MH AL ER 2 - BEooE A W

Namah sarva-tathagatavalokite

an- san- bo la- san- bo la- hong- (3X)

e = BB = BB M oo

om sambhara sambhara htm!

gan U shui zhén yan

(4 B-KE T Sweet Dew Dharani |

A na mo su lu po ye- da ta ye duo ye- da zhi ta-

B g Mg %S - H AL ER 2 OE - MH M -

Namah surGpaya tathagataya tadyatha

an- sulu- sulu- bo la su lu bo la su lu suo po he- (3X)

OM SUrU SUruU pra suru pra suru svaha!
pu gibr:g ,ji
[ & & B Offering Verse |

@® ci shi se xiang wei shang gong shi fang fo

et & ke bBOft A+ 5 -
This food's form, fragrance, and flavor are offered above to the Buddhas of the ten directions,
zhong feng zha sheng xian xia ji liu dao pin
B BB - KON E e
In the middle to all the sacred and virtuous ones, and below to the beings of the six realms.
déng shi wi cha bié sui yuan jié bao man
o Mo B - BE OB A oW
It is given without difference nor discrimination, fulfilling in accord to one’s wishes;
ling jin shi zhé dé wu liang bo lué mi
AN D 4 N= NN A
T A SR B Ok E-

Causing all those who have contributed today to attain immeasurable perfections.
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@ san dé liu wei gong fo ji séng
= MEOoSRR - fit Bh R M-

The three virtues and six flavors are offered to the Buddha and Sangha.

fa jie you qing pu tong gong yang
AR A W -B R O =&

Sentient beings of the Dharma realm are universally and equally proffered this offering.

pu gong yang zhén yan

[ % ® % F < Universal Offering Dharani |

Aan- vye ye nang- san po wa- fa ri la-= hu- (3X)

Mg - R RR OB - = B W -k H K-

Om gagana sambhava vajra hoh!

tian chd miao gong zan

[ = B B3 Celestial Kitchen Praise |
'O Il © | O I 1TOIlIl OIl]lOI]
@ tian chu miao gong chan yue s tud
K B W fit g PR A

This wondrous offering of the celestial kitchen is the butter of dhyana-bliss.

Ol O 110l Ololoolol O

hu an su lu sa i  wa

oW gk Mg g MR

Om suru sarva

OIl1OI110OlOlelolOl

da ta o ye duo

A B 3 %

tathagata
OlolOolTlTOIlTIOlIlT©ellOolOol o
da ni ye ta su lu suo wa he

(LA 7 A fr Mg OB A

tadyatha suru svaha!

1 © | | O IOl O Ol o |
@® na moé chan yué zang pu sa mo he sa mo h

MO BT K ObE EE B BE EE G

Homage to Dhyana Bliss Treasury Bodhisattva-Mahasattva! Mahaprajfiaparamita!
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san gui yi wén

[= &&= Three Refuges |

@® z gul yi f6 dang yuan zhong shéng
H o K- F OB s A -

| seek refuge in the Buddha, wishing that all sentient beings
ti jié da dao fa wu shang xin
MoK E - bED o

understand the great Path and make the greatest vow!

@® z gui yi fa dang yuan zhong shéng
H R K- & B & 4 -

| seek refuge in the Dharma, wishing that all sentient beings

shén ru jing zang zhi hui rd hai
EUNEE O AL - 3 (|
deeply study the satra treasury and acquire an ocean of wisdom!
@® z gul yi séeng dang yuan zhong shéng
H k& - ® B o &

| seek refuge in the Sangha, wishing that all sentient beings
tong i da zhong vyi gie wu ai
o N NI 7 B

lead the congregation without any obstruction!
gong du  fé guang shan kai shan ‘zﬂ ’shi xing yun da ’shi xiao zai mian nan qi yuan wén
[‘,’j"‘ﬁ ok LR LijeEF B E KR L LELATEE S A Prayer to Avert Calamities and

Eradicate Disasters by Fo Guang Shan Founding Master, Venerable Master Hsing vun |

@ c béi wei da de fo tuod
2 AR OKW k!
Oh great, compassionate Buddhal!
wo men de shi jie  shi yi ge zul e de shi jie
M wHRE & —M3EEN iR

Our world is a world of transgressions and evils;

wO men de rén shéng  shi yi ge ku nan de rén shéng
M N A& - M AN &

Our lives are lives of suffering and difficulty.
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dao chu chong man po hai dao chu pian bu zai wéi
#H ORE £ W oaF FH R & M K E

In every place, there is violence; in every place, there are disasters.

zheng rd chuan bo méi ti de bao dao

TR (N S O

It is just as the media reports:

shul huo féeng de san zai wd i wud zhi
KoK OE = ¥ O H

There is no day without a disaster of water, fire, or wind;

shao sha giang de ba nan tian tian dou you
B &R B OMAEE R R K &

Every day is marked by the misfortunes of arson, murder, and robbery;

di yu e gui chu shéng pian man rén jian
WOk E R HF A& OB W A M

The realms of hell, ghosts, and animals pervade the human world;

tan chen chi hen ké shud dao chu heng xing

7O OB IR o oE OF R OBE AT

The ill-will of greed, anger, and ignorance abound in all places.

i di cai ting shuo bang piao  bi chu you zai chuan giang zhan
By B B oM F O R Xm0 K

Right after a kidnapping over here, there is shooting over there.

jin tian cai fa shéng giang bao  ming r you fa shéng xidong sha
ORI #E £ mox W oH X & KW &

Right after an assault today, there is a murder the next day.

zhe i J|a me| you san gang wu chang

B R B A = W IO

This family does not have the Three Bonds and Five Constant Virtues;
nad yi jia méi ydu dao dé lan N

W — K B A & & A

That family does not have morality and ethics.
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she hul yi jing dao le  gin bu xiang gin you bu xiang you de di bu le
it wE K BT O BMA BB KA B KPS T

Society has become a place where families are not familial and friends are not friendly!

wei da de fo tud  nin kan

e Rk ®F

Oh great Buddha! Please look!

gin ren wei le yi xieé [y ke yi fan mu chéeng chou
RMANB T —8AE UK HEH K

Families are willing to turn on each other for the slightest benefit.
péng you wei le yi xié wu hui ke vyi dul bu gong tang
WM kKB T -2@eg WIUHE L &

Friends are willing to take each other to court over the slightest misunderstanding.

hai you  dud shao de yuan yu nan shén
= A £ L WM % B B

There are so many wrongful convictions which are difficult to appeal!

hai you  dud shao de wei gl nan ping
®2 A %2 4 WM ZE W B P

There are so many other grievances which are difficult to resolve!

hé huo jing shang hui bei rén guai pian
% & M o'l AN 5

When joining business partnerships, one might be tricked;
tou z1 t0 i hul bei rén zha qu

BE B A T o N B

When investing in business ventures, one might be swindled.

wO men gan shou dao ren jian

&M & % #A OANHM

From our experience in the world, we see that
dao chu shi  néng gi zé gi  néng pian zé pian

o & we A K mE BW HI YN

In every place, people will abuse those who can be abused and cheat those who can be cheated.
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zai wan ban wd nai zhi xia  zhi you gi qiu f& tud nin
£ ik sz KA o ok ke &

In this helplessness, we can only pray to you, Buddha:

zéng jia wo men de i liang g fa wo men de zhi hui
MomEk Mmoo o® OBEERM A E

Please reinforce our strength; please inspire our wisdom;

ti shéng wo men de xin Xin cu jin wo men de lido jie
® A4 T M wEL ERXR MV T

Please arouse our confidence; please deepen our understanding.

rang wo men yong nin de an ren qu fu ping shi jian de kan ke

e M O R A XM E PR N

May we apply your serene patience to smooth the bumps of the world;

rang wo men yong nin de ci béi  lai dao zheng bao I de xing weéi

e kM O EmEER KE E BRI ITHR

May we apply your kindness and compassion to realign our violent actions.

rang wo men yong nin de jie fa lai jian quan zi woO de shén Xin
e kM O B E KR &2 BHER E O

May we apply your teachings of precepts to strengthen our bodies and minds.

rang wo men yong nin de chan ding zuo zi ji an zhu de i liang
R M ON o 2 MfFHIORMEWND R
May we apply your meditative concentration to generate the strength needed to abide in peace.
wo gf yuan f6 tud  codng jin ér hou

&t B e € 4 &

| pray and vow to you, Buddha. From now on:

wO rd guo yu dao e rén e rén néng shéng shan nian

R EHEAN EAN R A B X

If | encounter evil people, they will give rise to virtuous thoughts;

wo rd guo yu dao dao bing dao bing néng you ci xin
®oan R #EE O Rk J) Rk B A RLD

If | encounter militants, they will have compassionate hearts.
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zai gan han de ri zi [i  cang tian néng jiang gan Iu
£ 2B H T H K i B H

In days of drought, the heavens will rain sweet dew.

zai féng yu de zai nan shi  tian hou néng zao zheng chang

f£OJ| oy S B R K B o ROk W

In times of storms, the weather will soon return to normal.

XI wang  shui huo tian zai bu zai nue

i E mkﬁkfﬁﬁiﬁé

| hope that the natural disasters of fire and water will stop their harm

dao féi e gun bu zai chéng giang
W BEE R AH & W

And the evils of thievery and abuse will no longer occur.

rang wo men su0 kan dao de dou shi mei hao de shi jie

i B MO A A WA R K R

May all that we see be a beautiful world;

rang wo men suo ting dao de dou shi mei hao de yin shéng
=

e M O OB WO R K W E B

May all that we hear be beautiful sounds;

rang wo men suo shud de dou shi méi hao de yu yan
RO oA MO RS

May all that we say be beautiful words;

Wi

rang wo men suo zuo de dou shi mei hao de shi ging

S A YT /O SIS O SO S R U O 1

May all that we do be beautiful deeds.

ci béi wel da de fo tud wo yi Xin yi yi di xiang nin gi yuan

BAE RO RE!IER—L—FHM W & M

Oh great, compassionate Buddha! | single-mindedly pray to you:

jin hou de shi jie  dou néng san zai xiao chd ba nan bu shéng

S R MR W o = KB BRAELS A

From now on, may the world be free of the three disasters and no longer give rise to the eight
difficulties
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suo you de zhong shéng  dou néng wu gai xiao chd wan kU bu shéng

r A W o A& # B B FOH KR OB %A A&
From here out, may all sentient beings be free of the five hindrances and no longer give rise to
the myriad sufferings.

wei da de o tud  qing qil nin jieé shou wo zhi chéng de gi yuan
e KA e G R & = & E W M MW

Oh great Buddha! Please accept my sincerest prayer.
ging giu nin jieé shou wo zhi chéng de gi yuan

a K M % R O R B

Please accept my sincerest prayer.

hui xiang ji

[ % % B Dedication Verse ]
[ TOT1TOlIOIel OO | 10l0I O |
@ c béi xi shé pian fa jie xi fu jié yuan li rén tian
MAEEH E ER WHE&s & A AKX
May kindness, compassion, joy, and equanimity pervade all worlds;
May we cherish [blessings] and build affinities to benefit all beings.

O [1TOollIol o OollTe !l Ollel O ©
chan jing jie hen ping déng rén can kui gan én da yuan xin
[T A S R S O I S < N N (T
May Chan, Pure Land, and Precepts inspire equality and patience;

May our humility and gratitude give rise to great vows.

i fo san bai wen xun

[;%g'_iﬂv Z # -~ B3 Venerate the Buddha with Three Prostrations + Bovv]

zhu fa kai shi

[ 172 B Dharma Talk by Officiant |

A HEEE - NIRRT &

Sunday Communal Cultivation: Eighty-Eight Buddhas General Repentance | The End
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